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Verletzungsgefahr: Spiegel nur für den vorgesehenen Einsatzzweck verwenden. Kontakt mit rotierenden Teilen oder spannungsführenden Komponenten vermeiden.DE •

Vigastusoht: Kasutage peeglit ainult ettenähtud otstarbel. Vältige kokkupuudet pöörlevate osade või pinge all olevate komponentidega.EE •

Fare for personskader: Bruk speilet kun til det tiltenkte formålet. Unngå kontakt med roterende deler eller spenningsførende komponenter.NO •

Rischio di lesioni: utilizzare lo specchio solo per lo scopo previsto. Evitare il contatto con parti rotanti o componenti sotto tensione.IT •

Sérülésveszély: A tükröt csak rendeltetésszerűen használja. Kerülje a forgó alkatrészekkel vagy feszültség alatt álló alkatrészekkel való érintkezést.HU •

Risk för personskador: Använd endast spegeln för avsett ändamål. Undvik kontakt med roterande delar eller spänningsförande komponenter.SE •

Risque de blessure : n‘utiliser le miroir que pour l‘usage auquel il est destiné. Éviter tout contact avec des pièces en rotation ou des composants sous tension.FR •

Κίνδυνος τραυματισμού: Χρησιμοποιείτε τον καθρέφτη μόνο για τον προορισμό του. Αποφύγετε την επαφή με περιστρεφόμενα μέρη ή εξαρτήματα που βρίσκονται υπό τάση.GR •

Risco de ferimentos: Utilizar o espelho apenas para o fim a que se destina. Evitar o contacto com peças rotativas ou componentes sob tensão.PT •

Riziko zranění: Zrcadlo používejte pouze k určenému účelu. Vyvarujte se kontaktu s rotujícími částmi nebo součástmi pod napětím.CZ •

Sužeidimo rizika: veidrodį naudokite tik pagal paskirtį. Venkite sąlyčio su besisukančiomis dalimis ar įtampą turinčiais komponentais.LT •

Nevarnost poškodb: Zrcalo uporabljajte samo za predvideni namen. Izogibajte se stiku z vrtečimi se deli ali sestavnimi deli pod napetostjo.SI •

Risk of injury: Only use the mirror for its intended purpose. Avoid contact with rotating parts or live components.EN •

Loukkaantumisvaara: Käytä peiliä vain sille tarkoitettuun tarkoitukseen. Vältä kosketusta pyöriviin osiin tai jännitteisiin komponentteihin.FI •

Ryzyko obrażeń: Lusterka należy używać wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem. Unikać kontaktu z obracającymi się częściami lub elementami pod napięciem.PL •

Риск от нараняване: Използвайте огледалото само по предназначение. Избягвайте контакт с въртящи се части или компоненти под напрежение.BU •

Traumu risks: spoguli izmantot tikai paredzētajam mērķim. Izvairieties no saskares ar rotējošām daļām vai detaļām zem sprieguma.LV •

Riziko poranenia: Zrkadlo používajte len na určený účel. Zabráňte kontaktu s rotujúcimi časťami alebo súčasťami pod napätím.SK •

Riesgo de lesiones: Utilice el espejo únicamente para los fines previstos. Evite el contacto con piezas giratorias o componentes bajo tensión.ES •

Opasnost od ozljeda: Ogledala koristite samo za njihovu namjenu. Izbjegavajte kontakt s rotirajućim dijelovima ili komponentama pod naponom.HR •

Risc de rănire: Utilizați oglinda numai în scopul pentru care a fost proiectată. Evitați contactul cu părți rotative sau componente sub tensiune.RO •

Risiko for personskade: Brug kun spejlet til det tilsigtede formål. Undgå kontakt med roterende dele eller spændingsførende komponenter.DK •

Risico op letsel: Gebruik de spiegel alleen voor het beoogde doel. Vermijd contact met draaiende onderdelen of onderdelen onder spanning.NL •


